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A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. QUICK RELEASE(QR) MOUNT INSTALLATION

1. Press and hold the locking tab while turning the lever to unlocked position.

2. Install onrail and turn lever to locked position to test for mount tension.

3. If the mount cannot be installed onto the rail, the lever cannot fully turn and lock into
place, or mount fitment is loose on the rail, tension adjustments need to be made.
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4. Inthe unlocked position, press and hold down spring-loaded locking plate and turn

gear clockwise to increase and counterclockwise to decrease tension. Using the

included tool is optional.

Proper tension is achieved once mount securely attaches to the rail with zero

movement and lever is in its locked position.

6. The amount of force required to lock and unlock the lever should not be excessive or
require two hands but does require deliberate effort. The locking tab must be pressed
and held down while turning the lever.

o

B. STANDARD MOUNT INSTALLATION

1. Loosen side locking plate screws to unlock mount using included tool
2. Install onrail and retighten side locking plate screws to secure mount.
Recommended torque value is 35 in-lbs.

C. SCOPE INSTALLATION

1. With the mount installed, remove the tops of the rings using included tool and place
scope onto bottom halves.

2. Reinstall the top halves and tighten with enough torque using included tool to hold
the scope, but still allow for fine-tuning forward, rearward, and rotationally.

3. Move scope forward or rearward as necessary until preferred eye relief is achieved. If
needed, reposition mount on rail.

4. Confirm the firearm is leveled and rotate the scope until reticle is equally leveled.

5. Using a cross-torque pattern, fully tighten the tops of the rings. Recommended
torque value is 25 in-lbs.

[2J3 DEUTSCH (GERMAN) / [Ig] BBAFAPCKM (BULGARIAN) / [ CESKY (CZECH)
/ Y DANSK (DANISH) / [l EAAHNIKA (GREEK) / [3J ESPANOL (SPANISH) /
EESTI (ESTONIAN) / [[l] SUOM! (FINNISH) / 5] FRANGAIS (FRENCH) / [T
GAEILGE (IRISH) / [f]5] HRVATSKI (CROATIAN) / [F[T] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / LIETUVIY (LITHUANIAN) / LATVIESU (LATVIAN) /
MALTI (MALTESE) / [JT NEDERLANDS (DUTCH) / [Tl POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [Ts] ROMANA (ROMANIAN) / ] SLOVENCINA
(sLovak) / [GM SLOVENSCINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

[E3 DEUTSCH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Blichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. SCHNELLSPANNER(QR)-MONTAGE

1. Halten Sie die Verriegelungslasche gedriickt und drehen Sie den Hebel in die
entriegelte Position.

2. Montieren Sie die Halterung auf der Schiene und drehen Sie den Hebel in die
verriegelte Position, um die Spannung der Halterung zu prifen.

3. Wenn die Halterung nicht auf der Schiene installiert werden kann, der Hebel sich
nicht vollstandig drehen und einrasten lasst oder die Halterung nicht richtig auf der
Schiene sitzt, muss die Spannung angepasst werden.

4. Dricken Sie in der entriegelten Position die federbelastete Verriegelungsplatte
herunter und drehen Sie das Zahnrad im Uhrzeigersinn, um die Spannung zu
erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern. Die Verwendung des
mitgelieferten Werkzeugs ist optional.

5. Dierichtige Spannungist erreicht, wenn die Halterung sicher an der Schiene
befestigt ist, ohne sich zu bewegen, und sich der Hebel in seiner verriegelten Position
befindet.

6. Der Kraftaufwand zum Ver- und Entriegeln des Hebels sollte nicht GberméaBig hoch
sein oder zwei Hande erfordern, erfordert jedoch eine bewusste Anstrengung. Die
Verriegelungslasche muss gedriickt und gehalten werden, wahrend der Hebel
gedreht wird.

B. STANDARD-MONTAGE

1. Lésen Sie die Schrauben der seitlichen Verriegelungsplatte mit dem mitgelieferten
Werkzeug, um die Halterung zu entriegeln.

2. Montieren Sie die Halterung auf der Schiene und ziehen Sie die Schrauben der
seitlichen Verriegelungsplatte wieder an, um die Halterung zu sichern. Das
empfohlene Drehmoment betragt 35 in-lbs.

C. UMFANG INSTALLATION

1. Wenn die Montierung installiert ist, entfernen Sie die oberen Ringe mit dem
mitgelieferten Werkzeug und setzen Sie das Zielfernrohr auf die unteren Halften.

2. Bringen Sie die oberen Halften wieder an und ziehen Sie sie mit dem mitgelieferten
Werkzeug mit einem ausreichenden Drehmoment an, um das Zielfernrohr zu halten,
aber immer noch eine Feineinstellung nach vorne, hinten und in der Drehung zu
ermoglichen.

3. Verschieben Sie das Zielfernrohr nach Bedarf nach vorne oder hinten, bis der
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gewlinschte Augenabstand erreicht ist. Falls erforderlich, die Montage auf der
Schiene neu positionieren.

4. Vergewissern Sie sich, dass die Waffe nivelliert ist, und drehen Sie das Zielfernrohr,
bis das Absehen gleichmaBig nivelliert ist.

5. Ziehen Sie die Ringe mit einem Kreuzdrehmoment vollstandig an. Das empfohlene
Drehmoment betragt 25 in-lbs.

X9 BbArAPCKM (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXXAEHME: CnaspaiiTe WHCTPYKUMMTE Ha NpoaykTa Npeau MOHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXUEe He € 3apeAeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO Cra3BaTe BCUYKW OCHOBHW MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbxue U 3a 6esonacHo 6opaBeHe, U3MOM3BAHE U 3aKOHHOCT Ha OFHECTPENHOTO
opbxue. HenpasunHata ynotpeb6a wnu MoHTaxk Ha lpoaykta Moxe Aa Aoseae Ao
nospeaa, HapaHasaHe WM CMbPT. MpenopbyBa Ce MOHTaXbBT Aa Ce WU3BbBPLUM OT
KOMMETEeHTEH opbXeeH MacTop. MoandbuumnpaHeTo Ha lMpoayKTa unu Ha orHecTpenHoTo
opbXu1e MoXe Aa l0Be/ie A0 OTrajiaHe Ha rapaHuuaTa.

A. UHCTAJIMPAHE HA MOHTAXK 3A BbP30 OCBOBO)KAABAHE (QR)

1. HaTtucHete 1 3aapbXKTe 3akntoyBaLLma 6YTOH, 0KaTO BbPTUTE 10CTa B OTKNHOYEHO
nonoxeHue.

2. MoHTupaliTe BbpXy pencaTa 1 3aBbpTeTe /10CTa B 3aK/1I04EeHO NonoXeHne, 3a Aa
npoBepuTe Aanu e Hanuue Hanpe>xeHne Ha MoHTaxka.

3. AKO MOHTaXKbT HE MOXE [la Ce MOHTUPA Ha pe/ncaTa, I0CTLT He MOXKe Aa Ce 3aBbPTH
Han®AHO U Aa ce 3aCTonopu Ha MACTO NN MOHTaXbT € xna6aB Ha pencara, TpﬂﬁBa
[la ce HanpaBy HACTPOMKa Ha HaNpPEeXeHNeTo.

4. B OTKNOYEHO NONOXKEHWE HAaTUCHETE N 3a4pbXKTe Npy>KUHHaTa 6n0|<|4pau_|.a
nnacTvHa v 3aBbpTeTe MexaHW3Ma Mo Nocoka Ha YaCOBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa
yBennyute n 06paTHO Ha 4YacoBHUKOBAaTa CTpenka, 3a fa HaManuTe HanpexxeHneTo.
3non3BaHeTo Ha BKIHOYEHWUA B KOMMNIEKTa WHCTPYMEHT HE € 3a4b/IKUTENTHO.

5. lMpaBunHoTO 06TAraHe e NOCTUIrHaTo, CNea KaTo MOHTaXKbT Ce 3aKpenwu 34paBo KbM
pencarta c HyneBo ABU>XKEHUE U NNOCTBHT € B 3aK/1FOYEHO NOMN0XKEHUe.

6. Cwunarta, Heo6xoaMMa 3a 3aK/0YBaHe U OTKIYBAHE Ha N10CTa, He TpAGBa
Aa e NnpekoMepHa UK Aa N3nckea U3rnon3sBaHeTo Ha [Be pble, HO U3UCKBA
ueneHacoueHo ycunue. 3akntousallmaTt 6yToH TpabBa fa ce HaTUCHE U 3a4bPXKK,
AO0KaTOo Ce BbPTU NNIOCTBT.

B. MOHTAXX HA CTAHAAPTEH MOHTAXX

1. PasxnabeTe BUHTOBETE Ha CTPaHUYHaTa 3aK/toYBaLLa NNacTUHa, 3a Aa OTKAYuTe
MOHTVPAHETO C NOMOLLTA Ha BKIIOYEHUA MHCTPYMEHT

2. MoHTuMpaliiTe BbPXy penicata v OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha CTpaHUYHaTa
3ak/no4Balla nnacTuHa, 3a fia 3akpenute MoHTaxa. MNpenopbynTenHarta CTOMHOCT
Ha BbpTALLMA MOMeHT e 35 in-lbs.

C. OBXBAT UHCTANIALUA

. Cnep kaTo MOHTUpaTe CTolKaTa, CBasneTe FOPHUTE HacTu Ha NPbCTEHUTE C MOMOLLTA
Ha BK/IOYEHWA B KOMN/EKTa UHCTPYMEHT U NOCTaBeTe ONTUYHUA NPULLEN BBPXY
[LONHWTE NOMOBUHM.

. MoHTUpaiiTe OTHOBO FOPHUTE NOMOBUHM U 3aTETHETE C A0CTaTbYEH BbPTALL MOMEHT
C MoMoLLTa Ha BK/TKOYEHWA B KOMMN/IEKTa MHCTPYMEHT, 3a a 3a4bpXKWTe ONTUYHMA
npuLen, Ho BCe Nak fja No3BonuTe GpuHa HacTpoiika Hanpes, Ha3aj v 3aBbpTaHe.

. MpeMecTeTe oNTUYECKMA NPULLEN HaNpea UK Ha3aga, ako e Heo6xoauMo, A0
nocTuraHe Ha NPeANOYUTAHOTO OUHO Pa3CcToAHME. AKO e He06X04MMO, NPOMEHeTe
noavumuATa Ha MOHTaXa BbpXy pencara.

4. YBeperTe ce, Ye OTHECTPENHOTO OPBXKME € U3PABHEHO, 1 3aBbPTETE ONTUUHUA

npuLen, AOKaTo MEPHUKBT 6bAe PaBHOMEPHO U3PaBHEH.

5. C nomolLTa Ha KPbCTOCAH BbPTALL MOMEHT 3aTerHeTe Hanb/IHO BbPXOBETE Ha

npbcTeHuTe. MNpenopbynTenHaTa CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT e 25 in-lbs.

[ CESKY (CZECH)
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A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stfelna zbraf nenabitd. Ujistéte se, Ze disledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE RYCHLOUPINACIHO (QR) DRZAKU

1. P¥iotaceni packy do odeméené polohy stisknéte a podrzte zajistovaci jazycek.

2. Nasadte na kolejnici a oto¢enim packy do uzamcené polohy vyzkous$ejte napnuti
drzéku.

3. Pokud drzék nelze nainstalovat na kolejnici, pdku nelze zcela otocit a zajistit na misté
nebo je uchyceni drzéku na kolejnici volné, je tfeba provést Gpravu napnuti.

4. Vodemcené poloze stisknéte a pfidrzte pruzinovou pojistnou desticku a otacenim
ozubeného kola ve sméru hodinovych rucic¢ek zvyste a proti sméru hodinovych
rucicek snizte napnuti. PouZiti pfiloZeného nastroje je volitelné.

5. Spravného napnuti je dosazeno, jakmile je drzak bezpecné pripevnén k listé s
nulovym pohybem a packa je vuzamcené poloze.

6. Sila potfebnd k uzaméeni a odemceni paky by neméla byt nadmérna ani by neméla
vyzadovat pouziti obou rukou, ale vyzaduje védomé usili. Pfi otaCeni paky je tieba
stisknout a drzet uzamykaci jazycek.

B. STANDARDNi MONTAZ



1. Uvolnéte boéni zajistovaci Srouby desky a odemknéte drzak pomoci pfilozeného
nastroje.

2. Nainstalujte na kolejnici a znovu utdhnéte boéni zajistovaci Srouby, abyste zajistili
drzak. Doporu¢end hodnota utahovaciho momentu je 35 in-lbs.

C. ROZSAH INSTALACE

1. Poinstalaci montaze sejméte horni ¢asti krouzk pomoci pfilozeného nastroje a
umistéte zaméfovac na spodni poloviny.

2. Znovu namontujte horni poloviny a pomoci pfiloZeného nastroje je utahnéte
dostateénym utahovacim momentem, aby drzely zaméfovac, ale zéroven
umoziovaly jemné nastaveni sméru dopiedu, dozadu a otaceni.

3. Posouvejte zaméfovac dopfedu nebo dozadu podle potfeby, dokud nedoséhnete
preferovaného ocniho reliéfu. V pfipadé potifeby zmérite polohu montéze na listé.

4. Zkontrolujte, zda je stielna zbran vyrovnana, a otacejte zaméfovacem, dokud nebude
zaméfovac stejné vyrovnany.

5. Pomoci kfizového krouticiho momentu plné utédhnéte vrcholy krouzka. Doporucena
hodnota utahovaciho momentu je 25 in-lbs.

[Y] DANSK (DANISH)

A\ ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Sgrg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forarsage skade, personskade eller ded. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfare, at garantien bortfalder.

A. MONTERING AF HURTIGUDL@SER (QR)

1. Tryk pé lasetappen, og hold den inde, mens du drejer handtaget til uldst position.

2. Montér pé skinnen, og drej handtaget til last position for at teste monteringens
spaending.

3. Hvis beslaget ikke kan monteres pa skinnen, hvis hndtaget ikke kan drejes helt
rundt og lases pa plads, eller hvis beslaget sidder lgst pa skinnen, skal der foretages
spaendingsjusteringer.

4. |uldst position skal du trykke og holde den fiederbelastede dseplade nede og dreje
tandhjulet med uret for at ege og mod uret for at mindske spaendingen. Brug af det
medfelgende veerktgj er valgfrit.

5. Korrekt speending er opnéet, nar beslaget er sikkert fastgjort til skinnen uden
beveegelse, og handtaget er i last position.

6. Den kraft, der kreeves for at lse og ldse op for h&ndtaget, ber ikke veere for stor eller
kreeve to heender, men kreever en bevidst indsats. Lasetappen skal trykkes og holdes
nede, mens handtaget drejes.

B. INSTALLATION AF STANDARDMONTERING

1. Lesn skruerne pé sideldsepladen for at l4se beslaget op ved hjeelp af det
medfglgende veerktgj

2. Monter pé skinnen, og stram skruerne i sideldsepladen igen for at fastgare beslaget.
Det anbefalede tilspaendingsmoment er 35 in-lbs.

C. OMFANG INSTALLATION

1. Nar monteringen er installeret, skal du fjerne toppen af ringene ved hjeelp af det
medfolgende veerktaj og placere kikkerten pa de nederste halvdele.

2. Montér de overste halvdele igen, og stram med et tilstreekkeligt moment ved hjeelp
af det medfalgende veerktgj til at holde kikkerten, men stadig give mulighed for at
finjustere fremad, bagud og i rotation.

3. Flytkikkerten fremad eller bagud efter behov, indtil den gnskede gjenafstand er
opnaet. Flyt om ngdvendigt montagen pé skinnen.

4. Bekreeft, at skydevabnet er i vater, og drej kikkerten, indtil trédkorset er i samme
vater.

5. Stram toppen af ringene helt ved hjeelp af et tveergdende drejningsmoment. Den
anbefalede momentveerdi er 25 in-lbs.

8 EAAHNIKA (GREEK)

A NPOEIAOMOIHEH: AKoAoUBGTE TIC 05NYIEC TOU TIPOIBVTOG TTPLY At TNV eyKatactacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawwbeite OtL to OmMA0 eival adelo. BeBawwbeite ot
akoAouBeite auoTNPA GAOUG TOUG BACIKOUE KAVOVES AOPANELAG TWV TTUPORBOAWY OTIAWY KAt
TOoV Ao aAr XEPLOPO, TN XPARON KAl TN VOUIHOTNTA TOu TIupoBOAoU OTAou. H akatdAAnAn
Xprion n eykatactacn tou Mpoildvtog propei va tpokaAeoet Znpid, tpavpatiopd r 6avarto.
Zuviotdatal n eykatactaon anod appodio omAomold. H tpomomnoinon tou Mpoidvtog ) Tou
TIUPOPBOAOU OTIAOU UTTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyUNaN.

A. ETKATAZTAZH TOMOGETHZHZ FPHrOPHZ AMEAEYOEPQZHZ (QR)

1. M€ote KAl KPATOTE TATNHEVN TNV TIPOEEOXT ATDAAONG, EVW OTPEDETE TO HOXAO
otnV EekAeldwpEévVn BEon.

2. EyKdAtaoTrnoTe oTn pdya Kat yupioTte To HOXAG oTn B€an KAEWBWHATOC yia va eAEyEETE
TNV €Vtaon g OTEPEWONG.

3. Eavto otplypa dev propei va eykataoctabei otn paya, o HoxAdg dev propel
vaeplotpadei MANpwE kal va achaliost otn B€an Tou ) n TooBETNon Tou
otnplyparocg eivat xaAapr otn paya, TPETMEL va yivouv pubpicelg tng tdong.

4. Itnv anachaAiopévn B£on, THECTE KAL KPATHOTE TATNHEVO TO EAATNPLWTO EAACHA
aodAMong Kat TePLoTPEYTE TOV 030VIWTO TPoXO deflooTpoda yia va augnoete TNV
TAGCN KAl aploTEPOCTPodha yia va HEWWOETE TNV TACoN. H xprion Tou apexopevou
epyaAeiov eival TPOALPETIKA.

5. Howotn tdon emtuyxdvetat 6tav To otrplypa otepewbel pe acdpdiela otn paya pe
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pNdevIKN Kivnon Kat o HoXAGG Bpioketat otn B€on achdong.

6. To 000 TNC SUVAHNG TTOU ATTAUTEITAL YL TO KAEISWHA KAt TO EEKAEIBWHA TOU HOXAOU
Sev mpémet va ivat uUTtepBOAKO i va amtattei dVo xEpLa, aANG anattei oKOTIpN
mpoonddela. H yYAwttida acdhaiong mpemet va THEZETAL KAl VA KPATIETAL T(POG TA
KATW KATA T 0Tpodr Tou HoxAoL.

B. TYMIKH EFKATAZTAZH ZTHPIZHZ

1. XaAapwoTe TI¢ TIAEUPIKEG BIdEC TN TTAAKAG AoPAMONG yia va EEKAEBWaETe T Bdon
OTAPLENG XPNOLHOTIOWWVTAG TO EPYAAEio TTOU TtEPAQpBAVETAL.

2. Eykataotnote otn paya kat odpifte Eava tig Bideg tng mAdivig TAdKag acdhaAong yla
va acdaiioete To otiplypa. H cuvictwpevn Tin potrg eivat 35 in-bs.

C.MNEAIO EPAPMOIHZ EFTKATAZTAZH

1. Me eyKATECTNPEVO TO OTAPLYHA, ADAPEDTE TIC KOPUDEG TWV SAKTUAIWYV
XPNOLHOTIOLWVTAG TO £PYAAE(D TTOU TtEPIAAPBAVETAL KAL TOTIODETAOTE TO OKOTIEUTPO
oTa KATW Hod.

2. EmavatomoBeToTe T MAVW HIOA Kat 0bIETE Ta PE APKETI) POTI XPNOLHOTIOWWVTAG
TO epyaAeio TToU TEPAAPPBAVETAL WOTE VA CUYKPATEITAL TO OKOTIEUTPO, AAAA va
eTUTPETETAL N AETITH) PUBHLON TIPOC TA EUTIPOC, TIPOG TA THOW KAl TTEPLOTPOPLKA.

3. METAKIWVIOTE TO OKOTIEUTPO TIPOG TA EUTIPOC I TIPOC TA THioW, OTIWGE amatteitat,
HEéXPLVa eTUTELXOEL N TIPOTIHWHEVN avakoUudLon Twv Hatwwyv. Eav xpeldleta,
emavatonofetrote T aocn otn payad.

4. BeBawBeite 6TL TO OTAO Eival 0ptZOVIIWHEVO KAL TIEPLOTPEWTE TO OKOTIEUTPO PEXPL TO
OKOTEUTPO va eival e€icou oploVTIWHEVO.

5. Zdi&te MANPWE TIC KOPUDES TWV SAKTUAIWY XPNOLHOTIOLWVTAG £Va HOTIRO 0TAUPWTAC
pomng. H ouviotwpevn T pormng eivat 25 in-lbs.

[ ESPANOL (SPANISH)

A\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL SOPORTE DE LIBERACION RAPIDA (QR)

1. Presione y mantenga presionada la lenglieta de bloqueo mientras gira la palanca a la
posicién de desbloqueo.

2. Instélelo en el raily gire la palanca hasta la posicion de bloqueo para comprobar la

tension del soporte.

. Sila montura no puede instalarse en el rail, la palanca no puede girar
completamente y bloquearse en su sitio, o el ajuste de la montura esta flojo en el
rail, es necesario realizar ajustes de tensién.

4. Enlaposicién desbloqueada, presione y mantenga presionada la placa de bloqueo
con resorte y gire el engranaje en sentido horario para aumentar la tensiény en
sentido antihorario para reducirla. El uso de la herramienta incluida es opcional.

5. Latension adecuada se consigue una vez que la montura se fija firmemente al rail
sin movimiento y la palanca esté en su posicién de bloqueo.

6. Lacantidad de fuerza necesaria para bloqueary desbloquear la palanca no debe
ser excesiva ni requerir las dos manos, pero si requiere un esfuerzo deliberado. La
lenglieta de bloqueo debe presionarse y mantenerse presionada mientras se gira la
palanca.

(2]

B. INSTALACION DE MONTAJE ESTANDAR

1. Afloje los tornillos de la placa de bloqueo lateral para desbloquear el soporte con la
herramienta incluida.

2. Instélelo en el raily vuelva a apretar los tornillos de la placa de bloqueo lateral para
fijar el soporte. El par de apriete recomendado es de 35 in-lbs.

C. AMBITO INSTALACION

1. Con la montura instalada, retire la parte superior de las anillas con la herramienta
incluida y coloque el visor en las mitades inferiores.

2. Vuelva ainstalar las mitades superiores y apriételas con el par de apriete suficiente
utilizando la herramienta incluida para sujetar el visor, pero permitiendo un ajuste
fino hacia delante, hacia atrasy en rotacion.

3. Mueva el visor hacia delante o hacia atrés seglin sea necesario hasta conseguir la
distancia ocular deseada. Si es necesario, reposicione la montura en el rail.

4. Confirme que el arma esté niveladay gire el visor hasta que la reticula esté
igualmente nivelada.

5. Utilizando un patrén de torsién cruzada, apriete completamente la parte superior de
las anillas. El par de apriete recomendado es de 25 in-lbs.

EESTI (ESTONIAN)

A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine v6ib pohjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A. QUICK RELEASE (QR) PAIGALDUS

1. Vajutage ja hoidke lukustussilti, keerates samal ajal hooba lukustamata asendisse.
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Paigaldage ro6pale ja keerake hoob lukustatud asendisse, et katsetada kinnituse
pinget.

Kui kinnitust ei saa paigaldada ré6pale, hooba ei saa taielikult keerata ja lukustada
voi kinnituse paigaldus rodpale on lodvalt, tuleb pinget reguleerida.

4. Lukustamata asendis vajutage ja hoidke all vedrustatud lukustusplaati ning keerake
hammasratast paripdeva, et suurendada ja vastupéeva, et vdhendada pinget.
Kaasasoleva tédriista kasutamine on vabatahtlik.

Oige pingutus on saavutatud, kui kinnitus on kindlalt ja liikkumisvabalt répa kiilge
kinnitatud ja hoob on lukustatud asendis.

6. Hoova lukustamiseks ja avamiseks vajalik joud ei tohiks olla tilemé&éarane ega néuda
kahe kéae kasutamist, kuid néuab tahtlikku pingutust. Lukustussammast tuleb hooba
keerates vajutada ja all hoida.

Lo

o

B. STANDARDNE PAIGALDUS

1. Lahtistage kaasasoleva tooriista abil kiilgmised lukustusplaadi kruvid, et avada
kinnitus.

2. Paigaldage rodpale ja kinnitage kinnitusplaadi kruvid uuesti, et kinnitada kinnitus.
Soovitatav pérdemoment on 35 in-lbs.

C. ULATUSLIK PAIGALDUS

1. Kui montaaz on paigaldatud, eemaldage rongaste lilemised osad kaasasoleva
tooriista abil ja asetage teleskoop alumisele poolele.

2. Paigaldage llemised pooled uuesti ja pingutage kaasasoleva to6riista abil piisava
pooérdemomendiga, et hoida teleskoopi, kuid véimaldada siiski peenhaalestamist
ettepoole, taha ja poorlemisega.

3. Liigutage teleskoopi vastavalt vajadusele ettepoole voi taha, kuni on saavutatud
eelistatud silmade kaugus. Vajaduse korral paigutage montaaz uuesti réopale.

4. Kinnitage, et tulirelv on tasandatud, ja pédrake sihikut, kuni sihik on vérdselt
tasandatud.

5. Pingutage rongaste llemisi osi taielikult, kasutades ristmomendi mustrit. Soovitatav
pooérdemoment on 25 in-lbs.

I SuOMI (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantéja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdn asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. PIKAKIINNITYS (QR) ASENNUS

1. Paina lukituskieleketta ja pida sita painettuna samalla, kun kaannét vivun lukituksen
irrotusasentoon.
2. Asenna kiskoon ja kdanna vipu lukittuun asentoon testataksesi kiinnityksen kireytta.
3. Jos kiinniketta ei saa asennettua kiskoon, vipu ei voi kdantya taysin ja lukittua
paikalleen tai kiinnikkeen kiinnitys on [0ysa kiskossa, kireyttd on sdadettava.
4. Paina lukitsemattomassa asennossa jousikuormitteista lukituslevya ja pida sita
alhaalla ja kddnna hammaspyo6rad myotapaivaan jannityksen lisddmiseksi ja
vastapaivaan jannityksen vahentédmiseksi. Mukana toimitetun tyékalun kaytté on
valinnaista.
Oikea kireys on saavutettu, kun kiinnike on kiinnittynyt tukevasti kiskoon ilman
liiketta ja vipu on lukitusasennossaan.
6. Vivun lukitsemiseen ja lukituksen avaamiseen tarvittavan voiman méaaran ei
pitaisi olla liiallinen tai vaatia kahta katta, mutta se vaatii harkittua ponnistelua.
Lukituskielekettd on painettava ja pidettévéa alhaalla vipua kdannettaessa.

o

B. VAKIOTELINEEN ASENNUS

1. Loysaa sivulukituslevyn ruuveja irrottaaksesi kiinnityksen mukana tulevan tyékalun
avulla.

2. Asenna kiskoon ja kirista sivulukituslevyn ruuvit uudelleen kiinnikkeen
kiinnittdmiseksi. Suositeltava vdantémomentti on 35 in-Ibs.

C.LAAJUUS ASENNUS

1. Kun kiinnike on asennettu, irrota renkaiden yldosat mukana tulevalla tyckalulla ja

aseta tahtain alareunoihin.

2. Asenna ylapuoliskot takaisin ja kiristd mukana tulevalla tyokalulla niin paljon, etta
tahtain pysyy paikallaan, mutta etté sita voidaan kuitenkin hienosaéataa eteen- ja
taaksepain seka kiertosuuntaan.

. Siirrd tahtainta eteenpain tai taaksepain tarpeen mukaan, kunnes haluttu
silmanetaisyys on saavutettu. Aseta tarvittaessa kiinnitys uudelleen kiskoon.

4. Varmista, ettd ase on tasattu, ja kdanna tahtainta, kunnes tahtéin on tasattu.

5. Kirista renkaiden yldosat tdysin ristikkdisen vadntdomomentin avulla. Suositeltava

vaantémomentti on 25 in-lbs.

[E5] FRANGAIS (FRENCH)

(2]

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
installation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
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produit ou de U'arme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DE LA MONTURE A DEGAGEMENT RAPIDE (QR)

1. Appuyez sur la languette de verrouillage et maintenez-la enfoncée tout en tournant le
levier en position déverrouillée.

2. Installez la monture sur le rail et tournez le levier en position verrouillée pour vérifier
la tension de la monture.

3. Silamonture ne peut pas étre installée sur le rail, si le levier ne peut pas tourner

complétement et se verrouiller en place, ou si la monture est mal ajustée sur le rail,

des ajustements de tension doivent étre effectués.

En position déverrouillée, appuyez sur la plague de verrouillage a ressort et

maintenez-la enfoncée, puis tournez 'engrenage dans le sens des aiguilles d’'une

montre pour augmenter la tension et dans le sens inverse pour la diminuer.

L’utilisation de Uoutil fourni est facultative.

5. Latension est correcte lorsque la monture est solidement fixée au rail sans aucun

mouvement et que le levier est en position verrouillée.

La force nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas étre

excessive et ne doit pas nécessiter Uintervention des deux mains, mais requiert un

effort délibéré. La languette de verrouillage doit étre pressée et maintenue enfoncée

tout en tournant le levier.

&

o

B. MONTAGE STANDARD

1. Desserrer les vis de la plaque de verrouillage latérale pour déverrouiller le support a
laide de Uoutil fourni.

2. Installer sur le rail et resserrer les vis de la plaque de verrouillage latérale pour fixer le
support. Le couple de serrage recommandé est de 35 in-Ibs.

C. INSTALLATION DE PORTEE

-

. Une fois la monture installée, retirez le haut des anneaux a l'aide de Uoutil fourni et

placez la lunette sur les moitiés inférieures.

2. Réinstallez les moitiés supérieures et serrez avec un couple suffisant a l'aide de
Uoutil fourni pour maintenir la lunette, tout en permettant un réglage fin vers avant,
vers arriére et en rotation.

3. Déplacez la lunette vers l'avant ou Uarriére si nécessaire jusqu’a ce que le relief de
U'ceil souhaité soit atteint. Si nécessaire, repositionnez la monture sur le rail.

4. Confirmez que 'arme a feu est de niveau et faites pivoter la lunette jusqu’a ce que le
réticule soit également de niveau.

5. Enutilisant un modéle de couple croisé, serrez completement le haut des anneaux.

Le couple de serrage recommandé est de 25 in-lbs.

[ GAEILGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann td an suiteail!Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sdbhéilteacht arm tine agus le laimhseail, usaid
agus dlithidlacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart n6 suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaioddir
innidil an tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge n6 ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

A. SUITEAIL LUIBIN SCAOILTE THAPA (QR)

1. Bruigh agus coinnigh an cluaisin glaséla sios agus tu ag casadh an luamhain go dti an
suiomh dighlasdilte.

2. Suitedil ar an railli agus cas an luamhan go dti an suiomh glasailte chun teannas an
Libin a thastail.

3. Mata sé dodhéanta an libin a shuitedil ar an railli, mura féidir an luamhan a
chasadh agus a ghlasail i gceart, né ma té an lUibin scaoilte ar an railli, is ga
coigeartuithe teannais a dhéanamh.

4. Sasuiomh dighlasailte, bruigh agus coinnigh an plata glasala le spring sios agus
cas an giar deiseal chun an teannas a mhéadu, agus tuathalach chun € a laghdu. T4
usdid an uirlis a cuireadh san direamh roghnach.

5. Baintear amach an teannas ceart nuair a cheanglaionn an llibin go daingean leis an
réilli gan aon ghluaiseacht agus go bhfuil an luamhan sa suiomh glasailte.

6. Nior cheart go mbeadh g4 le férsa iomarcach né dha ldmh chun an luamhén a
ghlasail né a dhighlasail, ach éilionn sé iarracht d’aon ghnoé. Caithfear an cluaisin
glasala a bhru agus a choinneail sios agus an luamhan & chasadh.

B. SUITEAIL CAIGHDEANACH AR MHAOLMHUINEAL

1. Scaoil scritinna plata glasala taobh le huirlis san direamh chun an ldibin a
dhighlasail.

2. Suiteail ar an réilli agus daingnigh na scritinna plata glasala taobh aris chun an liibin
a shléanu. Moltar luach chasmhéiminte 35 orlach-punt.

C. SUITEAIL RAOIN

1. Leis an Wibin suitedilte, bain na barr na fainni ag Usaid an uirlis san direamh agus cuir
an raoin ar na leathanna bun.

2. Athshuitedil na leathanna barr agus doimhnionn iad le go leor chasmhéiminte ag
usaid an uirlis san direamh chun an raoin a choinnedil, ach fés ligean do choigeartu
beacht chun tosaigh, cuil agus rothlach.

3. Glac anraoin chun tosaigh né chun cuil de réir mar is ga go dti go gcriochnaionn tu
an faoiseambh sul ata uait. M4 ta g4, athshuitedil an liibin ar an railli.

4. Deimhnigh go bhfuil an tromlui leibhéil agus rothlaigh an raoin go dti go mbeidh an
line luachair leibhéil go cothrom.
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5. Deimhnigh go bhfuil an tromlui leibhéil agus rothlaigh an raoin go dti go mbeidh an
line luachair leibhéil go cothrom.

[EI:] HRVATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moZe uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. INSTALACIJA NOSACA S BRZIM OTPUSTANJEM (QR)

1. Pritisnite i drzite zaklju€avajucu tipku dok okrenete polugu u otklju¢ani polozaj.

2. Instalirajte na tracnicu i okrenite polugu u zaklju¢ani polozaj kako biste testirali

napetost nosaca.

3. Ako se nosa¢ ne moZze instalirati na traénicu, poluga se ne moze potpuno okrenuti
i zakljucati na mjesto, ili je montaza nosaca labava na tracnici, potrebno je izvrSsiti
podesavanje napetosti.

. U otklju¢anom poloZaju, pritisnite i drzite dolje opruznu zaklju¢avajuéu ploc¢u te
okrenite zupc&anik u smjeru kazaljke na satu za povecanje napetosti i suprotno
od smjera kazaljke na satu za smanjenje napetosti. Koristenje ukljuene alate je
opcionalno.

5. Ispravna napetost je postignuta kada se nosac sigurno pricvrsti na traénicu bez

pomicanja, a poluga je u svom zaklju¢anom polozaju.

6. Kolicina sile potrebne za zaklju¢avanje i otkljuc¢avanje poluge ne smije biti pretjerana

niti zahtijevati dvije ruke, ali mora biti s namjernim naporom. Zaklju¢avajucu tipku
treba pritisnuti i drzati dok okrenete polugu.

IS

B. INSTALACIJA STANDARDNOG NOSACGA

1. Otpustite vijke bo¢ne zaklju¢avajuce ploce kako biste otklju¢ali nosa¢ pomocéu
ukljucene alate.

2. Instalirajte na tra¢nicu i ponovno zategnite vijke bo¢ne zaklju¢avajucée ploce kako
biste osigurali nosac¢. Preporu¢ena vrijednost momenta je 35 in-lbs.

. INSTALACIJA OPTICKOG NISANA

20

. Sinstaliranim nosacem, uklonite gornje dijelove prstenova pomocu uklju¢ene alate i

stavite optic¢ki niSan na donje polovice..

2. Ponovno instalirajte gornje polovice i zategnite s dovoljno momenta pomocu
uklju€ene alate kako biste drzali ni$an, ali jo$ uvijek omogucili precizno podesavanje
prema naprijed, natrag i rotacijski.

3. Pomaknite nisan prema naprijed ili natrag po potrebi dok ne postignete Zeljeni
razmak za oko. Ako je potrebno, premjestite nosa¢ na tracnici.

4. Potvrdite da je vatreno oruzje poravnato i rotirajte nisan dok se linija niSana ne
poravna.

5. Koristenjem uzorka momenta krizno, potpuno zategnite gornje dijelove prstenova.

Preporucena vrijednost momenta je 25 in-lbs.

[IY] MAGYAR (HUNGARIAN)

A FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitésait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a léfegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg rdla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsagéara vonatkozé alapvetd szabalyokat, valamint
a lofegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleldé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovécs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. GYORSKIOLDO (QR) SZERELES

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszeléfileket, mikdzben a kart feloldott
helyzetbe forditja.

2. Szerelje fel a sinre, és a rogzités feszességének teszteléséhez forditsa a kart reteszelt

helyzetbe.

Ha atarté nem szerelhet6 fel a sinre, a kar nem tud teljesen elfordulni és rogziteni,

vagy a tarto lazan illeszkedik a sinhez, akkor a feszességet kell beallitani.

4. Nyomja le és tartsa lenyomva a rugés reteszel6lemezt, és az 6ramutatd jarasaval

megegyez6 irdnyba forgatva névelje, az dramutaté jarasaval ellentétesen pedig

csokkentse a feszultséget. A mellékelt szerszam hasznalata opcionalis.

A megfelel6 feszités akkor érhetd el, ha a tartd biztonsagosan, zéré mozgéssal rogziil

a sinhez, és a kar reteszelt helyzetben van.

Akar reteszeléséhez és feloldasahoz sziikséges er6 nem lehet tul nagy, és nem

igényel két kezet, de szandékos eréfeszitést igényel. A kar elforditasa kozben a

reteszeléfileket meg kell nyomni és lenyomva kell tartani.

3

o

L

B. STANDARD SZERELES

1. Lazitsa meg az oldalso reteszelélemez csavarjait a rogzités feloldaséahoz a mellékelt
szerszammal.

2. Szerelje fel a sinre, és hlizza meg Ujra az oldalsé rogzitélemez csavarjait a rogzités
rogzitéséhez. Az ajanlott nyomatékérték 35 in-lbs.

C. TERJEDELEM TELEPITES

1. Aszerelvény beszerelésével tavolitsa el a gy(ir(k tetejét a mellékelt szerszdmmal, és
helyezze a tavcsovet az also felekre.
2. Szerelje vissza a felsé feleket, és a mellékelt szerszammal hizza meg annyi
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nyomatékkal, hogy a tdvcsdvet megtartsa, de még mindig lehet6vé tegye a
finomhangolast elére, hatra és elforgatasra.

3. Mozgassa a tavcsovet sziikség szerint el6re vagy hatra, amig el nem éri a kivant
szemtavolsagot. Ha szlikséges, helyezze at a szereléket a sinre.

4. Ellenérizze, hogy a l6fegyver vizszintes-e, és forgassa el a céltavcsovet, amig az
ablaktavcsé egyforman vizszintes nem lesz.

5. Kereszthuzéassal hiizza meg teljesen a gy(ir(ik tetejét. Az ajanlott nyomatékérték 25
in-lbs.

ITALIANO (ITALIAN)

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto puo
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’'arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO A SGANCIO RAPIDO (QR)

1. Tenere premuta la linguetta di bloccaggio mentre si ruota la leva in posizione di
sblocco.

2. Installare il supporto sulla guida e ruotare la leva in posizione di blocco per verificare
la tensione del supporto.
3. Senon & possibile installare U'attacco sulla guida, se la leva non puo ruotare

completamente e bloccarsi in posizione o se l'attacco ¢ allentato sulla guida, &
necessario regolare la tensione.

4. In posizione di sblocco, premere e tenere premuta la piastra di bloccaggio a molla
e ruotare l'ingranaggio in senso orario per aumentare e in senso antiorario per
diminuire la tensione. L’uso dell’attrezzo in dotazione & facoltativo.

5. Latensione corretta & raggiunta quando il supporto si fissa saldamente alla guida
senza alcun movimento e la leva & in posizione di blocco.

6. Laforza necessaria per bloccare e sbloccare la leva non deve essere eccessiva o
richiedere due mani, ma richiede uno sforzo deliberato. La linguetta di bloccaggio
deve essere premuta e tenuta premuta mentre si gira la leva.

B. MONTAGGIO STANDARD

1. Allentare le viti della piastra di bloccaggio laterale per sbloccare il supporto
utilizzando U'attrezzo in dotazione.

Installare sulla guida e serrare nuovamente le viti della piastra di bloccaggio laterale
per fissare il supporto. La coppia di serraggio consigliata & di 35 in-lbs.

[

(1)

. AMBITO INSTALLAZIONE

-

. Con la montatura installata, rimuovere la parte superiore degli anelli utilizzando
Uattrezzo in dotazione e posizionare il cannocchiale sulle meta inferiori.

2. Reinstallare le meta superiori e serrare con una coppia di serraggio sufficiente,
utilizzando 'attrezzo in dotazione, per trattenere il cannocchiale, consentendo
comungue una regolazione fine in avanti, all’indietro e in rotazione.

3. Spostare il cannocchiale in avanti o all’indietro come necessario fino a raggiungere

la distanza di visione preferita. Se necessario, riposizionare la montatura sulla guida.

4. Verificare che 'arma sia in piano e ruotare il cannocchiale fino a quando il reticolo
non e ugualmente in piano.
5. Utilizzando uno schema di coppia incrociata, serrare completamente la parte

superiore degli anelli. Il valore di coppia consigliato e di 25 in-Ibs.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A |SPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Pries montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy S8aunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zzala, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. GREITO ATLAISVINIMO (QR) LAIKIKLIO MONTAVIMAS

1. Pasukdami svirtj j atrakintg padétj, paspauskite ir laikykite uzrakto skirtuka.

2. Uzdékite ant bégio ir pasukite svirtj j uzrakintg padétj, kad patikrintuméte laikiklio
jtempima.

3. Jeilaikiklio negalima sumontuoti ant bégio, svirtis negali iki galo pasukti ir uzfiksuoti,
arba laikiklio tvirtinimas ant bégio yra laisvas, reikia sureguliuoti jtempima.

4. Neuzrakintoje padétyje paspauskite ir palaikykite spyruokling fiksavimo plokstele
ir sukite pavarg pagal laikrodZio rodykle, kad padidintuméte jtempima, ir pries
laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte jtempima. Naudoti pridedama jrankj
neprivaloma.

5. Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai laikiklis patikimai pritvirtintas prie bégio ir
nejuda, o svirtis yra uzrakintoje padétyje.

6. Norint uzfiksuoti ir atrakinti svirtj, nereikia naudoti pernelyg didelés jégos ar dviejy
ranky, taciau reikia samoningai stengtis. Sukant svirtj reikia nuspausti ir laikyti
uzrakto skirtuka.

B. STANDARTINIS MONTAVIMAS

1. Atlaisvinkite Soninés fiksavimo plokstelés varztus, kad atrakintuméte laikiklj
naudodami pridedama jrankj.

2. Sumontuokite ant bégio ir vél priverzkite Soninés fiksavimo plokstelés varztus, kad
pritvirtintuméte laikiklj. Rekomenduojama sukimo momento verté - 35 in-lbs.
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C. APIMTIS |RENGIMAS

1. ]diege laikiklj, naudodami pridedama jrankj nuimkite Ziedy vir$y ir uzdékite optinj

taikiklj ant apatiniy pusiy.

Vel sumontuokite virSutines puses ir priverzkite pakankamu sukamuoju momentu,

kad prilaikyty optinj taikiklj, bet bty galima tiksliai reguliuoti j priekj, atgal ir pasukti.

3. Prireikus perkelkite optinj taikiklj j priekj arba atgal, kol pasieksite pageidaujama akiy

reljefa. Jei reikia, pakeiskite montuotés padétj ant bégio.

Jsitikinkite, kad $aunamasis ginklas i$lygintas, ir pasukite optinj taikiklj, kol tinklelis

bus vienodai iSlygintas.

5. KryZzminiu sukimo momentu iki galo priverzkite Ziedy vir§tines. Rekomenduojama
sukimo momento verté - 25 in-lbs.

LATVIESU (LATVIAN)

2

»

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka S$aujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
droSibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai $aujamiero¢a parveido$ana var anulét garantiju.

A. ATRAS ATBRIVOSANAS (QR) STIPRINAJUMA UZSTADISANA

1. Nospiediet un turiet blokésanas cilni, pagriezot sviru atblokéta stavokli.

2. Uzstadiet uz sliedes un pagrieziet sviru blokéta stavokli, lai parbauditu stiprinajuma
spriegojumu.

3. Jastiprinajumu nav iespéjams uzstadit uz sliedes, svira nevar pilniba pagriezt un
fiksét vieta vai stiprinajums ir valigs uz sliedes, ir javeic spriegojuma regulésana.

4. Atblokéta stavokli nospiediet un turiet nospiestu atsperes blokéSanas plaksni un
pagrieziet zobratinu pulkstena raditaja kustibas virziena, lai palielinatu spriegojumu,
un pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam, lai samazinatu spriegojumu.
Pievienota rika izmanto$ana nav obligata.

5. Pareizs spriegojums ir sasniegts, kad stiprindjums ir drosi piestiprinats pie sliedes ar
nulles kustibu un svira ir blokéta stavokli.

6. Sviras blokéSanai un atblokéSanai nevajadzétu bat parak lielam spékam un
nevajadzétu izmantot abas rokas, tacu tas prasa apzinatu piepali. Nostiprinot sviru,
blokésanas cilpina ir janospiez un jatur nospiesta.

B. STANDARTA MONTAZAS UZSTADISANA

1. Atbrivojiet sanu blokésanas plaksnes skraves, lai atblokétu stiprinajumu, izmantojot
komplekta ieklauto riku.

2. Uzstadiet uz sliedes un vélreiz pievilciet sanu fiksacijas plaksnes skrives, lai
nostiprinatu stiprindjumu. leteicama griezes momenta vértiba ir 35 in-lbs.

C. DARBIBAS JOMA UZSTADISANA

1. Kad stiprinajums ir uzstadits, nonemiet gredzenu augsdalas, izmantojot komplekta
ieklauto instrumentu, un novietojiet talskati uz apak§éjam pusém.

2. Atkartoti uzstadiet aug$éjas pusites un ar komplekta ieklauto riku pievilciet ar
pietiekamu griezes momentu, lai noturétu talskati, bet joprojam bitu iespéjams
precizi regulét uz prieksu, atpakal un pagrieziena.

3. Pécvajadzibas parvietojiet talskati uz priekSu vai uz aizmuguri, lidz tiek sasniegts
vélamais acu reljefs. Ja nepiecieSams, mainiet stiprinajuma novietojumu uz sliedes.

4. Parliecinieties, ka $aujamierocis ir izlidzinats, un pagrieziet optiku, lidz mérktéls ir
vienadi izlidzinats.

5. Izmantojot krustenisko griezes momentu, pilniba pievelciet gredzenu augsdalas.
leteicama griezes momenta veértiba ir 25 in-lbs.

MALTI (MALTESE)

A TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. INSTALAZZJONI TA’ NOFS NOXX (QR) TAL-MUNTAT

1. Aghfas u zomm it-tab tal-iskop u wagqt li tirrimi l-lever lejn il-pozizzjoni miftuha.

2. Installa fuqir-railu agbez il-lever lejn il-pozizzjoni maghluqga biex tittestja t-tensjoni
tal-munt.

3. Jekkil-munt ma jistax jigi installat fuq ir-rail, il-lever ma jistax jagbez kompletament
u jinlocka fil-post, jew il-munt hu hieles fuq ir-rail, irridu naghmlu aggustamenti
tat-tensjoni.

4. Fil-pozizzjoni miftuha, aghfas u zomm is-plate tal-iskop miksub bil-pjanca tal-irgad
uurga ‘L gear fisem l-isgfijiet ghad-dewwar tat-tensjoni. Uzar -ghodda inkluza huwa
opcjonali.

5. It-tensjoni korretta tintlahaq ladarba l-munt jinholoq b’mod sikur mal-rail minghajr
moviment u l-lever jinsab fil-pozizzjoni maghluqga tieghu.

6. L-ammont tal-forza mehtiega biex jingata’ u jinjesta il-lever ma ghandhomx ikunu
eccessivi jew jehtiegu zewg idejn, imma se jinkludi sforz deliberat. Ghandu jintghazel
it-tab tal-iskop u jintghafas wagqt il-lever.

B. INSTALAZZJONI TAL-MUNT STANDARD
1. Halli l-viti tal-pjanca tal-iskop tal-lat biex tholl il-munt billi tuza l-ghodda inkluza.
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2. Installa fuq ir-rail u hares lura l-viti tal-pjanca tal-iskop tal-lat biex issieheb il-munt.
Il-valur rakkomandat tat-tork huwa 35 in-lbs.

C. INSTALAZZJONI TAL-OPTIKA

1. B’¢ertu muntinstallat, nehhi l-parti ta’ fuq tal-anelli bl-uzu tal-ghodda inkluza u poggi
l-iskop fuq il-partijiet t'isfel.

2. Reinstalla l-partijiet ta’ fuq u zzid l-irqad biz-zieda ta’ torki bl-uzu tal-ghodda inkluza
biex izzomm l-iskop, izda thalli lok ghal aggustamenti ezatti ‘l quddiem, lura, u
rotazzjonalment.

3. Imxi l-iskop ‘il quddiem jew lura kif mehtieg sakemm jilhaq il-facilita tal-ghajn
preferita. Jekk mehtieg, irregola l-pozizzjoni tal-munt fuq ir-rail.

4. lkkonferma li l-arja tal-armi hija livellata u rota l-iskop sakemm ir-retikolu jkun livellat
ukoll.

5. Billi tuza mudell ta’ torsjoni f’X, zzid b’mod shih l-anelli ta’ fuq. Il-valur rakkomandat
tat-torsjoni huwa 25 in-lbs.

NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. MONTAGE MET SNELSLUITING (QR)

1. Houd het vergrendelingslipje ingedrukt terwijl u de hendel naar de ontgrendelde
positie draait.

2. Installeer op de rail en draai de hendel naar de vergrendelde positie om de spanning
van de bevestiging te testen.

3. Als de bevestiging niet op de rail kan worden geinstalleerd, de hendel niet volledig
kan draaien en vergrendelen, of als de bevestiging los op de rail zit, moet de spanning
worden aangepast.

4. Drukin de ontgrendelde positie op de veerbelaste vergrendelplaat en draai het
tandwiel met de klok mee om de spanning te verhogen en tegen de klok in om de
spanning te verlagen. Het gebruik van het bijgeleverde gereedschap is optioneel.

5. De juiste spanningis bereikt zodra de bevestiging stevig en zonder beweging aan de
rail is bevestigd en de hendel in de vergrendelde stand staat.

6. De hoeveelheid kracht die nodig is om de hendel te vergrendelen en ontgrendelen is
niet buitensporig en vereist geen twee handen, maar wel een bewuste inspanning.
Het vergrendelingslipje moet worden ingedrukt en vastgehouden terwijl de hendel
wordt gedraaid.

B. STANDAARD INSTALLATIE

1. Draaide borgplaatschroeven aan de zijkant los om de steun te ontgrendelen met het
bijgeleverde gereedschap.

2. Installeer op de rail en draai de borgplaatschroeven aan de zijkant weer vast om de
bevestiging vast te zetten. Aanbevolen koppelis 35 in-lbs.

C. TOEPASSINGSGEBIED INSTALLATIE

1. Verwijder de bovenkant van de ringen met het bijgeleverde gereedschap en plaats de
richtkijker op de onderste helften.

2. Plaats de bovenste helften terug en draai ze met het bijgeleverde gereedschap
vast met voldoende koppel om de richtkijker vast te houden, maar nog steeds
fijnafstelling naar voren, achteren en rotatie mogelijk te maken.

3. Beweeg de richtkijker naar voren of naar achteren tot de gewenste oogafstand is
bereikt. Verplaats indien nodig de montering op de rail.

4. Controleer of het vuurwapen waterpas staat en draai de richtkijker tot het
dradenkruis waterpas staat.

5. Draai de bovenkanten van de ringen volledig vast met een kruisdraaipatroon. De
aanbevolen koppelwaarde is 25 in-lbs.

W POLSKI (POLISH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowaé uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A.MONTAZ Z SZYBKOZLACZKA (QR)

1. Nacisnij i przytrzymaj zaczep blokujacy, obracajgc dzwignie do pozycji

odblokowanej.

2. Zamontuj uchwyt na szynie i obré¢ dzwignie do pozycji zablokowanej, aby sprawdzi¢
naprezenie uchwytu.

3. Jesli uchwytu nie mozna zamontowac na szynie, dZzwignia nie moze sig¢ w petni
obrécic i zablokowaé na miejscu lub mocowanie uchwytu jest luzne na szynie, nalezy
dokonaé regulacji naprezenia.

4. W pozycji odblokowanej nacisnij i przytrzymaj sprezynowa ptytke blokujgca i obréé
koto zebate w prawo, aby zwiekszy¢, lub w lewo, aby zmniejszy¢ naprezenie.
Korzystanie z dotgczonego narzgdzia jest opcjonalne.

5. Prawidtowe napigcie uzyskuje sig, gdy uchwyt jest bezpiecznie przymocowany do
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szyny bez ruchu, a dZzwignia znajduje sie w pozycji zablokowanej.

6. Sita wymagana do zablokowania i odblokowania dZwigni nie powinna by¢ nadmierna
ani wymagac uzycia dwéch rak, ale wymaga celowego wysitku. Wypustka blokujaca
musi by¢ wcisnieta i przytrzymana podczas obracania dzwigni.

B. MONTAZ STANDARDOWY

1. Poluzuj boczne $ruby ptytki blokujacej, aby odblokowaé¢ mocowanie za pomoca
dotgczonego narzgdzia

2. Zamontuj na szynie i ponownie dokrg¢ sruby bocznej ptytki blokujacej, aby
zabezpieczy¢ mocowanie. Zalecany moment dokrecenia wynosi 35 in-lbs.

C.ZAKRES INSTALACJA

1. Po zainstalowaniu montazu zdejmij gérne czesci pierscieni za pomoca dotgczonego
narzedzia i umie$¢ lunete na dolnych potéwkach.

2. Ponownie zainstaluj gérne potéwki i dokre¢ z wystarczajgcym momentem za pomoca
dotaczonego narzedzia, aby utrzymac lunete, ale nadal umozliwia¢ precyzyjne
dostrojenie do przodu, do tytu i obrotowo.

3. W razie potrzeby przesun lunete do przodu lub do tytu, az uzyskasz preferowany
odstep od oka. W razie potrzeby zmien potozenie uchwytu na szynie.

4. Upewnij sig, ze bron jest wypoziomowana i obracaj lunete, az celownik bedzie réwno
wypoziomowany.

5. Uzywajac krzyzowego momentu obrotowego, catkowicie dokre¢ gérne czesci
pierscieni. Zalecany moment dokrecenia wynosi 25 in-lbs.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagcdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DE MONTAGEM DE LIBERTAGAO RAPIDA (QR)

1. Prima e mantenha premida a patilha de bloqueio enquanto roda a alavanca para a
posicéo de desbloqueio.

2. Instale no carril e rode a alavanca para a posigédo de bloqueio para testar a tenséo
da montagem.

3. Se amontagem nado puder ser instalada no carril, se a alavanca nédo puder rodar
completamente e bloquear no lugar, ou se a montagem estiver solta no carril, é
necessario efetuar ajustes de tenséo.

4. Na posigédo desbloqueada, prima e mantenha premida a placa de bloqueio com
mola e rode a engrenagem no sentido dos ponteiros do relégio para aumentar e
no sentido contrdrio para diminuir a tenséo. A utilizagéo da ferramenta incluida é
opcional.

5. Atensédo correta é alcangada quando a montagem se fixa firmemente ao carril sem
qualquer movimento e a alavanca esté na sua posigédo bloqueada.

6. Aquantidade de forga necessaria para bloquear e desbloquear a alavanca néo deve
ser excessiva ou exigir duas maos, mas requer um esforgo deliberado. A patilha de
bloqueio deve ser premida e mantida pressionada enquanto se roda a alavanca.

B. INSTALAGAO DE MONTAGEM PADRAO

1. Desaperte os parafusos da placa de bloqueio lateral para desbloquear o suporte
utilizando a ferramenta incluida

2. Instalar na calha e voltar a apertar os parafusos da placa de bloqueio lateral para
fixar o suporte. O valor de binario recomendado € de 35 in-lbs.

C. INSTALAGAO DO AMBITO

1. Com a montagem instalada, retire as partes superiores das argolas utilizando a
ferramenta incluida e coloque a mira nas metades inferiores.

2. Reinstale as metades superiores e aperte com um binario suficiente, utilizando a
ferramenta incluida, para segurar a objetiva, mas permitindo ainda um ajuste fino
para a frente, para trds e em rotacgao.

3. Mova a objetiva para a frente ou para tras, conforme necessaério, até obter o alivio de
viséo desejado. Se necessério, reposicione a montagem na calha.

4. Confirme que a arma de fogo estd nivelada e rode a mira até que o reticulo esteja
igualmente nivelado.

5. Utilizando um padréo de torque cruzado, aperte totalmente a parte superior dos
anéis. O valor de torque recomendado € de 25 in-lbs.

[Is] ROMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-vd ca arma de foc este neincércata. Asigurati-véd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. INSTALAREA SUPORTULUI CU ELIBERARE RAPIDA (QR)

1. Apasati si mentineti fila de blocare in timp ce rotiti maneta in pozitia deblocata.
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2. Instalati pe sina si rotiti maneta in pozitia de blocare pentru a testa tensiunea

suportului.

3. Daca suportul nu poate fi instalat pe sina, parghia nu se poate roti complet si bloca
in pozitie sau montura este slabita pe sina, trebuie efectuate ajustari ale tensiunii.

. Tn pozitia deblocata, apasati si mentineti apasata placa de blocare incarcata cu arc
si rotiti angrenajulin sensul acelor de ceasornic pentru a creste tensiunea sin sens
invers acelor de ceasornic pentru a o reduce. Utilizarea sculei incluse este optionala.

5. Tensiunea corectd este obtinutd odata ce suportul se fixeaza in siguranta pe sina

fara nicio miscare si parghia este in pozitia blocata.

Forta necesara pentru blocarea si deblocarea parghiei nu trebuie sa fie excesiva

sau sa necesite doua maini, dar necesita un efort deliberat. Fila de blocare trebuie

apasata si mentinuta in jos in timp ce se roteste maneta.

IS

o

B. INSTALARE CU MONTARE STANDARD

1. Slabiti suruburile laterale ale placii de blocare pentru a debloca suportul utilizand
unealta inclusa

2. Instalati pe sina si strangeti din nou suruburile laterale ale placii de blocare pentru a
fixa suportul. Valoarea cuplului recomandat este de 35 in-lbs.

C.DOMENIUL DE APLICARE INSTALARE

1. Cu montura instalatd, scoateti partea superioara a inelelor cu ajutorul uneltei
incluse si asezati luneta pe jumatatile inferioare.

2. Reinstalati jumatatile superioare si strangeti cu un cuplu suficient folosind unealta
inclusa pentru a tine luneta, dar pentru a permite reglajul fin inainte, inapoi si prin
rotatie.

3. Mutati luneta in fata sau in spate, dupa cum este necesar, pana cand se obtine
distanta preferata intre ochi. Daca este necesar, repozitionati montura pe sina.

4. Confirmati ca arma este nivelata si rotiti luneta pana cand reticulul este egal nivelat.

5. Folosind un model de torsiune incrucisata, strangeti complet partea superioarad a
inelelor. Valoarea de cuplu recomandata este de 25 in-lbs.

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

A VAROVANIE: Pred intalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instaldciou sa
uistite, Ze strelnd zbrai nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrZiavanie vSetkych zékladnych
pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
mozZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrudeniu zaruky.

A. INSTALACIA RYCHLOUPINACIEHO (QR) DRZIAKA

1. Stlacte a podrzte blokovacijazy&ek a zaroven otocte paku do odomknutej polohy.

2. Nainstalujte na kolajnicu a oto¢te paku do uzamknutej polohy, aby ste otestovali
napnutie drziaka.

3. Aksadrziak nedé nainstalovat na kolajnicu, paka sa nedd Uplne otocit a uzamknut na

mieste alebo je uchytenie drziaka na kolajnici volné, je potrebné vykonat nastavenie

napnutia.

V odomknutej polohe stlacte a podrzte pruzinovu blokovaciu dosti¢ku a otdéanim

prevodovky v smere hodinovych ruci¢iek zvyste a proti smeru hodinovych ruciciek

znizte napnutie. PouZitie priloZeného néstroja je volitelné.

5. Spravne napnutie sa dosiahne, ked je drziak bezpecne pripevneny k liste s nulovym
pohybom a péka je v uzamknutej polohe.

6. Sila potrebna na zablokovanie a odblokovanie paky by nemala byt nadmerna ani by si
nemala vyzadovat pouzitie dvoch ruk, ale vyzaduje si vedomé usilie. Pocas otacania
paky je potrebné stlacit a drzat blokovaci jazycek.

&

B. STANDARDNA MONTAZ

1. Uvolnite skrutky bo¢nej poistnej dosky, aby ste odblokovali drziak pomocou
priloZzeného nastroja

2. Nainstalujte na kolajnicu a znovu utiahnite skrutky bo¢nej poistnej dosky, aby ste
upevnili drziak. Odporucana hodnota kratiaceho momentu je 35 in-lbs.

. ROZSAH INSTALACIE

=0

Po nainstalovani montaze odstrante vrchné ¢asti krizkov pomocou priloZzeného

néstroja a umiestnite optiku na spodné polovice.

2. Znovu namontujte horné polovice a pomocou priloZzeného nastroja ich utiahnite
dostato¢nym krutiacim momentom, aby drzali zameriavaci pristroj, ale zaroven
umoziiovali jemné nastavenie smerom dopredu, dozadu a otacanie.

3. Podla potreby postvajte dalekohlad dopredu alebo dozadu, kym nedosiahnete
preferovany o¢ny reliéf. V pripade potreby prestavte montaz na listu.

4. Skontrolujte, ¢ije strelna zbrar vyrovnana, a otéd€ajte zameriava¢om, kym nebude
rovnako vyrovnany.

5. Pomocou krizového krutiaceho momentu UGplne utiahnite vrcholy krizkov.

Odporucand hodnota kratiaceho momentu je 25 in-lbs.

5N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepricajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroé¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem oroZarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.
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A. NAMESTITEV MONTAZE S HITRIM SPROSCANJEM (QR)

1. Pritisnite zaklepni jezicek in ga drZite, medtem ko obracate rocico v odklenjen
polozZaj.
2. Namestite ga na tirnico in obrnite rocico v zaklenjen poloZaj, da preverite napetost
nosilca.
3. Ce nosilca ni mogo&e namestiti na tirnico, &e rocice ni mogo&e popolnoma obrniti in
zakleniti ali ¢e je namestitev nosilca na tirnici ohlapna, je treba prilagoditi napetost.
4. Vodklenjenem poloZaju pritisnite in pridrzite vzmetno blokirno ploscico ter zavrtite
zobnik v smeri urinega kazalca za povecanje napetosti in v nasprotni smeri urinega
kazalca za zmanj$anje napetosti. Uporaba priloZzenega orodja ni obvezna.
5. Ustrezna napetost je dosezena, ko je nosilec varno pritrjen na tirnico brez premikanja
in je ro¢ica v zaklenjenem polozaju.
. Za zaklepanje in odklepanje vzvoda ni potrebna prevelika sila ali dve roki, vendar
je potreben premisljen napor. Zaklepni jeziek je treba pritisniti in drzati pritisnjen,
medtem ko obracate rogico.

(]

B. NAMESTITEV STANDARDNE MONTAZE

1. S priloZzenim orodjem sprostite vijake stranske blokirne plosc¢e, da odklenete nosilec.
2. Namestite na tirnico in ponovno zategnite vijake stranske blokirne plo$¢e, da
pritrdite nosilec. Priporo¢ena vrednost navora je 35 in-lbs.

C. PODROCJE UPORABE NAMESTITEV

1. Ko je montaza namescena, s priloZzenim orodjem odstranite vrhove obrocev in
namestite daljnogled na spodnje polovice.

2. Ponovno namestite zgornji polovici in ju s priloZenim orodjem zategnite z zadostnim
navorom, da drzita daljnogled, vendar $e vedno omogoc¢ata natancno nastavljanje
naprej, nazaj in obracanje.

3. Po potrebi premaknite daljnogled naprej ali nazaj, dokler ne doseZete Zelenega
ocesnega reliefa. Po potrebi prestavite montazo na tirnico.

4. Prepricajte se, da je strelno oroZje poravnano, in obrnite daljnogled, dokler ni
mrezica enako poravnana.

5. Znavzkriznim navornim vzorcem popolnoma zategnite vrhove obrockov. Priporo¢ena
vrednost navora je 25 in-lbs.

SVENSKA (SWEDISH)

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fore
installationen. Se till att strikt félja alla grundléggande regler for vapensékerhet och saker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att gélla.

A. INSTALLATION AV SNABBFASTE (QR)

1. Tryckin och hall kvar lasfliken medan du vrider spaken till olast lage.

2. Montera pa skenan och vrid spaken till last lage for att testa fastets spanning.

3. Om fastetinte kan monteras pé skenan, om spaken inte kan vridas helt och lasas pa
plats eller om fastet sitter [6st pa skenan maste spanningen justeras.

4. |olast lage trycker du in och haller ned den fjaderbelastade lasplattan och vrider
kugghjulet medurs for att 6ka och moturs for att minska spanningen. Anvandning av
det medfdljande verktyget ar valfritt.

5. Rétt spanning har uppnatts nér fastet sitter fast ordentligt pa skenan utan nagon

rorelse och spaken &r i last lage.

Den kraft som kravs for att lasa och l&sa upp spaken ska inte vara éverdriven eller

kréva tva hander, men kraver avsiktlig anstrangning. Lasfliken méste tryckas in och

hallas nedtryckt medan spaken vrids.

[

B. INSTALLATION AV STANDARDMONTERING

1. Lossa skruvarna i sidoldsplattan for att ldsa upp fastet med hjalp av medféljande
verktyg

2. Montera pa skenan och dra at skruvarna pa sidoldsplattan for att sakra fastet.
Rekommenderat vridmoment &r 35 in-lbs.

C. OMFATTNING INSTALLATION

1. Nar monteringen ar installerad tar du bort ringarnas toppar med hjalp av det
medféljande verktyget och placerar kikarsiktet p& de nedre halvorna.

2. Satttillbaka de 6vre halvorna och dra &t med tillréckligt viidmoment med hjalp av
det medféljande verktyget for att halla fast siktet, men &nd& mojliggéra finjustering
framat, bakat och i rotationsriktningen.

3. Flytta kikarsiktet framat eller bakat efter behov tills 6nskad 6gonavlastning uppnés.
Vid behov, flytta fastet pa skenan.

4. Kontrollera att vapnet &r i niva och rotera siktet tills trddkorset &r i samma niva.

5. Dra &t ringarnas toppar helt med hjalp av ett korsvis viidmomentmanster.
Rekommenderat vridmoment &r 25 in-lbs.
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